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, Ôi, nhục 
quai Thật 
xau hỏi 


2. Thật là tai hoa! Đây 


3. Mot vel nhơ cho 
chính là môi thảm hoail ì 


ca Đôi Chuốt chủ! 












¡. Oh, the lunomy! The shame!_ 2. What a calamity! Thís Is disasterous! 3. ILs a Diot 0n all dunior Wootdlchiicksi 


+, Ghuyên 
CI TC TC 
ha? , 


Bài báo này nói răng Đội Chim Sẻ\P Ky lục mới 7. Cha! Tụi n 8. Chủ chả Fhiêu di đâu. 
ngỏ Nam Duckburg đã lập hai Ky dãy nhat của giỏi đây! chủ Dcnaldl 
| luc The qIƠI ho la dan mọi 
cai khan an 
dai 10ml ƯI 


: _ Tài á SỐ ⁄ 

: B " Í , TH Nvy : ` Aự =r*erFrtel ¬ l r1: ¬f£fnt† 
4. WhaFs wrong?_ 5. Thịs aricle says that the South Duckburg Chickadee Patrol now/ has ?WO World Hecords'r 6 ho lales: 
one 1s for crochoting a 10 metre ciolly! lck! 7. Well, good for them! 8. You don† understand, Unea L)onald' 
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9. Đôi Hưởng dđ r1. Ngang hang với bq"n 
Gön gãi al Ý Hiếng Hay 


qơm! Khi] 


;0,. Như vậy bây giố tụi no i 
chính thức được công nhân la 
%. ngang hàng vơi Bon chau! 


ao sinh Chuot chui 
[)uckburq cùng lan được hai Ky lục 


= Ì 
À TH qiữi! 
Z 


Z 











9. The Dueckburg troop ðöf Jdunlor Woodchuecks has !two World Records tool— 10. So now they re 0fficlally recognISod aS 0O 
0quals!' †1 Equals to mere girls! The very :dea!' SnQ@r! 





« Chịu trách nhiệm xuất bản : LE HOANG > Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM ° Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG . 


° My thuải và bìa 1 : CÔNG Tĩ NGUYÊN VĂN VINH = In tại Xưởng in Ban Tư tưởng Văn hóa Thanh uy TP. HCM theo sô đăng ky ' 
KHXB: 1031/30 do Cục Xuất bản cập ngày 22-1 1-1997 vả Giây TNKHXB số 15/98. In xong và nộp lưu chiêu tháng 10-1998 + Liên hệ | 
quảng cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742 Giá : 3.500 đ 











ÿ 12 Chỉ còn một việc duy nhất phải làm! 
XẠ [ Dọn mình phải phá thêm được nhiều Kỳ lục 


"Thể đi vn [ giận như vậy kể từ hôi mình lấy bộ sưu tầm ' 'Những 
ê gi ¡ nữal | 


Cành con Quý hiêm của Rừng" của bọn nhỏ đem 
| nhóm lửa! Đây là cơ hồi đề mình đền bù lại cho 
_ _ mãy đứa nÓI, | 








12. There's only one thing fo doi have to break more World Records! 13. l haven† seen the Woodchucks this riled since 
Ị uised their Tìare IWigs Of The ForeStˆ collectlon for kindling! Thịs is DED, chance (O mako /f Up to thami 







17. Theo châu cải 

| này nghe giỗng như 
kỷ lục dành cho bọn 

con gái ây! 










iđi của 


14. Và đây là cuốn sách Kỷ lục Thế gứ 
điêu Quái 


: minh! Thê giới Kỳ diệu của những đi 
đản và Lập dị! 





' 16. Kỳ lục nảy thì thê nào? 

_ Lk<ÿ lục lia đá trên rnắt nước, 
chạm nước 29 lần, gồm 14 lần chạm 
mạnh và 15 lần chạm nhẹ! 









14. And here's my boøk cí World Records! Walt's Tondortni World of the Weird and | S80) T5 ` Soon =. 16. TT 

this one? The record Jør sione skipping is 29, Which included 14 plinkers and 15 pitty-pats! 17. Pity-pats! Sounds like a qirly 

kind of record to me! , ị 

ƒ 15. Nào, thê thì chuyện đi 

bằng tay thì các cháu có làm gia mài Thế bọn cháu 
được tốt không? phải đi bao xa? 





20. Hồi năm 1900, ‹j|ohann Hurlinqer đã 
đi từ Vienna đến Paris bằng tay được 
khoảng † -#00km hay cỡ đỏi 


2ï, Cạp! 1.400km lận! Cháu 
thấy muôn ĐÒ lễ ra đây nây) 





18. Weil, how qood are you at walking on your hands? 19. We re experis† How far do we have to go? 20. in 1900, Joharin 
Hiurlinger walked on his hands Irom Vienna to Paris, about 1400 km or so! 21. Wakl 1400 km! I feel like crawling! 

22. Vô Ích! Cũng có Kỳ lục Thế giới về bò lễ - Ƒ 24. Không hẻ! Kỷ lục mà : 5. Ca ` 
1.400krmm nữa đây, do .Jagdish Chander lập được lập quá dễ dàng thì áp] _ đệ; lịc lộ, | 
: vào năm 1985! còn ý nghĩa qì nửa chứt ` Sử la 

: xS, xa “=ẽ : | | đã đi sai | 
hưởng röi! 





23. Có kỳ lục nào 
dễ hơn không? 





22, Wouldn: t halp! The World Record for Crawlingq is 1400 km (oo, Sef Dự Jagdlsh Chander ín 1985! 23. Aren'T† there any easter 
records? 24. Not really! There wouldn't be any point to them if they Were easy!_ 25. I think were going about this all wrong! 


⁄2g. Cái này thì thế nào! Một đoàn người rông ` 
= lo ĐC k k- mg h sẽ 
răn lớn nhật qỗõm 1.189 người tham gia đi 
được tới 30ml 


¬ 

26. Sức mạnh của a Đội Chuột chũi là tình thân đoàn kết 

Chúng ta nên tìm một kỳ lục nào liên quan đên sự khéo 
lêo đồng đôi! 



















26. The Stre TP the vJLinior WOOOChuCKS IS OUf HHV 0Ï purpos6! VíÐ s d De liOoRing for a record involVIng 'tearr! 
WOrkrnanshin: Yeahl 28. How about this onel The largest Human corilj0øde: to move 3ữ metres had 1189 people in tt! 


29. ForieCii Luận - về: 
30. Với hai đôi D.U.C và K, chúng ta có lu Trong lúc những đội 
thề tập h IOD 1.600 đội viên! Hãy phải 4liên l lưiên Chuột chúi lo tô chức | ấy đề đánh. bại Đội Ghim 
, lạc viên chạy tộc hành đi ngay! | |tmì Donald đi gặp Báo chí! Sẻ ngô phải không? Cảm. 
ơn đã thông bảo cho tôi 
chuyên này! 





3i. Tuân lệnh, thưa. 
Huynh trưởng! 


32. Liên lạc viên chay tốc hành! 


Kỳ VN, cua: 


D Treween Troops DỤC. and K, WoO Cán musier TDUU TrOODerST S OU† Tour *.O.M.F.O.F SỈ d1. Y© 
32. *Bearers Gf Messages Fieot Of Fool! 33. While the Woodchueks ge† örgarnised, Donald goes lo see the Prossi 
34. SO, HD re doing it to —— tha Chickadees? Thanks [or comirq in to tell_me aDoUt t 
3ø. Đôi Chuột chủi đang trủ tính chuyên gi? 
Ô, chúng tôi sẽ xem 


tin từ hai ShÌ8, clo đó nÌnh : sẽ ›tÌm điều xem đổi Chim 
| xöt việc đỏ! 


Sẻ ngô nghĩ dì về chuyên này! 


c4 z2. Hoan 1 
-Kts 2⁄2 SẼ JẺ JP = : 
xy 2/22 2t : Lên : .... 


Z2 A doöd roporter always gets both sides of a : SỈOFV so [II see what the Chickadeos think about ít! 36. The dunior. 
Woodehucks are planning what? Oh, welll just seø about thai 


38. Luật chơi quy định răng 6 "húng ta phải buộc 
chãi hai cô chân mình lai! Sẽ co chuyên gia vẽ 
việc thật dây này kiếm tra chúng ta cho 
Chãc chấn do! : 


37, Vã thê "3a. Những đôi viên Chuột chúủi tử bôn 
la... | phương của Calisota đã hồi tu vê để giành 
== lầy kỳ lục thê giới! 


= ` —N\ X 


40. Người kiểm tra bi-nNĩ nhhiều! về việc 
thát dây! 


37. Andso— đã. Woodchueks lrom the four COrrIers 6Í CSIgOÊ  ‹ ar@ corverging for the 8g atemptl 39. The rules say 
our ankles must be firmiy tied together! We've got the Great *K.N.O.T.T.Y. to check tơ make sure! 40, *Knowledgable No†ary 
Of The Tied Yarn! 





4a. Người nào | _ 47. Chính là bọn Chim Sẻ ngo†Ỷ 
hô “hự” thay vi Tụi nó đang cô đền đích trước 
chúng ta đây! 


41. Hãy ôm chặt lẫy nhau, tắt 
_cả nhưng gì chúng ta phải 

| ” làm là nhây đến 
đích nghe! 


phải hô là “lên 
| vậy hà? 
căn, | 48. Hư! Hưi 





AI. Holding onto S80P other, all We© have fO đo i5 jump. OVGF the finishl 42. Hup! 43. Hup! 44. Hup!- 48. Hip! 48. Who' S 
gOirig _. ĐI 4Ó - điÁ 04 7 47, 15 the Chickadees! Tiiey re trying to beat us to the finish! 48. Hip, hip! 





49.Hup! 50. Hup! tẺ: ' Huni 52.O0w!l 53.Ooh!l 54.Eekl 55 Hip! 56. Hip! 57. Wakl 58. Owow! 59. Ouchi 


. Ti lo! Chú đã có một kế X | |f 7y" G4. Cà-r rem nlollie miên phi nN 
| hoạch phòng hờ rồi Đừngcódi TẾ cho YÊU êMipsiG đôi viên'Chuối 


đầu có nghe! : mMÍ = —— x „phũi AI 





60. Í tak© it we didn't get the record? 61. DonT WOrrvlỨ v© goi a baofi LID lan Don tqo 2u ay 62. Owi . S0on — 
64. Free IC©- -lollies †Oï all Jdunior Woodchucks: 


5. Các cháu, đây là bà chủ xưởng cà-rem lollie, bà I.C. 
Frost, và bà ây Sẽ tặng các cháu tất cả sỐ cây cà-rem mà 
các cháu có thể ăn liên tù tì một lần để lập kỷ lục 
thê giới mới! 


67. Này bà Frost, các đội / 68. Ÿ bá đây là môi 

| viên Chim Sẻ sàn HỆ tnb?) CÓ cuộc thí phải không? 
ZUỐC phai không: 

LH Hi cát độ HT | Tuyệt lắm) Cuộc quảng 
| cung cấp cho chúng tôi cao nay đâng giả dạy! 
những que kem đói éÔ_ Thoa thuận vậy nghel 





65. Boys, this is the owner of the iee-lollie factory, Mrs. LC. Frost, and she Is donalting all the ice-lollies that you can eat in one 
S/ting to astablish a new world record! 66. Oboy! 67. Mrs. Frost, the Chickadees can beat the Junior Woodchucks If you can 
SUDDly ices to us tao 68. You rmnean like a contest? How wonderfull The pubiiciy wouldi be well worth ¡! IFs a deall 


ø9. Mỗi đôi viên 70: . Vậy h?\⁄Z "71. Tôi CUỘC c là đội viên š‹ “72. Còn tôi cá lá 
Chim Sẻ ngô có \Thế thì, mỗi đội Chim Số ngô có thiêăn 'đội viên Chuột chủi Tế 
thể ăn được 10 viên Chuột chũi | được 25 que keml  ẨÏ có thể ăn được 50 Ñ 
que keml cỏ thể ăn được! mmmx+arẻn `. que kem! 
: 15 quel ị “ng: : 


73. Chà, may là kem 
chử không phải lả 
thản luöc! 


- Xa Ỉ 








B98. The Chickadees can cai ten ices 6ach'Ð 70. Yeah? Woll,. the Wootichucks can sai fifteen! 71. Í bet the Chickadees can 
at fwenty IIvoi_ rZ- [ bet the WöodchueKs CoUld cai fif/!l 73. BoY, am lÍ Sa ifS ices and nol \ bard DOIIGO ecgsi 





¿j Tớ đoán ra đây chính là ÿ 
người ta nói gì khi bảo cử mui 
đi rồi sẽ thấy! 


hhỮ vậy! bo vòng ba tiếng đồng hồ 
chúng ta cỏ thể chở mảy bay ' tới đây 
äÖ. 000 đội viên! 


Chim Sẻ ngô đang 
đưa quân tiêp viên 





‡. Ì que§s thịs is what they mean when they say suck it and seel 75. x.. The Tra ne. đ/Đ 92090 TESE- in roiforcomens! 
Zn Woll, we can do that (00! Within three hours we can flự ín thirty thousand troopers! 77. Ooii HUY! 


|7ø. Và thê là cuộc thỉ vĩ đại đã leo thang lên đến 60.000 
| đội viên Chuột chũi và Chim Sẻ ngô, ngôn hệt 3 nu 
que kem! 


“ 78, Đây là 50 que. kem của a tôi, thưa 
ngài Chuyên gia. Kiểm Que Kem! Tôi hy ¡¿ 
vong răng sẽ chăng bao qiờ thây mội 
que kem nao nửal] 











s2. Tôi đã đếm tất cả những que kem, 
nhưng tỷ sô giữa hai đội hướng đạo sinh 
Chim Sẻ ngô và Ghuội chúi vậr hòa nhau! | 











=-| so. 0. Chuyên gia ngồi đếm các que 
_ kem và so sánh tý sô! | 








78. And so the groat competition 0SCalales †o Sixiy IhôuUSannd Woodchucks and Chickadees, COnSuming Tịng THỊ niilion iceSỉ 
79, Here's my fify sticks, Grand *K.N.O.T.T.Y! I hope Í never see another ice again! 80. *Knowledoable Numerator OF' Tally TakRina and 
Yardsticks!— 8T. Eventuall —_ 82. lve counted al the Siichs, and ifs Sử a draw beWeen the Chickadees and the W'oodchucCks! 



















7. Ôi, hay quát Đúng điều 
dính ta cân! Tường thuật 
trực tiệp trên ti-vi! 


⁄ạa., Tớ nhất định không bỏ cuộc bẫy giờ Cé 
đâu! Chúng ta hãy dựng một cải tháp cao 
nhất thế giới băng DH Hộ) que kernl 






35. Nếu các cậu cố 
1đ làm vậy thì chúng tổ 
cúng sẽ c0 dưoc VỆ” | 


83. Im not going to give up nowÍ Let's build the wWorld's tallest towet from ice-lollie sticks! 84. Yeahl 85. iÏ you trự that, we ïI 
trytool 86. Soon— 87. Oh, great! Jdust what we need! Live TV: coverage! 88. DBTV 






| ò3: Ở. nhưng bây giờ chúng ta 
^Ã mà ngưng thì đội Chim Sẻ ngô 
sẽ thang! 


⁄ so. Chúng tớ đã mời đài truyền hình đến vì chúng tớ ˆ 
| muốn trình diễn trước ống kính một cái khăn ăn kỷ lục - 
đặt kê bên cái tháp kỹ lục của bọn tới | 


Si 2y KG ⁄ 


Hạo, Cậu biết đầy, 
' tớ nghĩ những cái 

lhápnàwhổng MỸ _ z 
| chắc chăn gì đâu! A5 2.cx^M le = ˆ 








' sỉ cử 
4 
ĐÁ CC 






J` ˆ M6 ~ @QU22/2 Xm /VEUA.W (CS... *< <<. XŒNšN <<... va 
89. Wo called the TV station because we wantedl to show the cameras our record doily next to our reeord tower! 90. You know 
don t think these toWwers are very stablel 91. Wall, we can! stop now or the Chickadees will win! 








i \ la. É6éé! Cái tháp của đôi Chuột. - 
chủi sạp qua bên mình kia! " 


95. Những đôi viên Chuôi | 
chủi! Tủm chất lây cái khăn 
này! Cách cứu nguy khân ‡ g0. Thật là 
LTSEGZVL( Cập sỐ 15) ẨN | nhanh trí! Cám 
FAV/DN = = =Í | ơn đã cứu tui tớ! 


100. Rất vui lũng! Nhưng nêu Các Câu! 
không thất nút tâm khăn tôi như vậy thì 
chãc củng vô phương thôi! 


92. Uh, oh! Spoke too soon! 93. Eeek! The Woodchuck's tower is collapsing intous! 94. HELP! 95. Woadchucks! Grab the 


doily! Emorgency rescue no. fffeen! 96. SNAP! 97 GOTCHA!I 98. OOF!L 99. That was quick thinking! Thanhs for saving 
Uus/ 100. Giad to! But if you hadn'† used such hịgh qualily knots in your doilly ít wouldn't have workedl! 


003. Vào năm 1993, có 50.405 người tình nguyên ở ven 

biến California đã lập một kỷ lục về việc lươm rác! Chúng 

ta có thể phả kỷ lục đó bằng cách lượm tất cả những que 
kem lollie này! 


















¡02. Đúng thê, hãy còn một 
kỳ lục ma chúng ta có thế 
lập, nhưng phải cần tất cả 
60.000 đội viên của cả hai 
đội Chỉm Sẻ ngô và Chuột 
chũi lận! 


101. Các cậu biết đây, 
nêu hợp tác với nhau 
ngay từ đầu thi tui mình 
đã chia nhau tất cả 
những kỷ lục đó rồi! 






























'wW .Ô. 22 S)\ 

101. You know, if we'd been Co-oDerating from the start, all of those records would be ours to sharel 102 Woll, there stll IS 
0ne record we could set, but we TI need all sixty thousand Chickadees and Woodchucksl 103. In 1993. 50405 voiunteers on 
the Californian coastline set a record for picking up liter! We can beat that by picking up all these !ce-lollie sticks! 


ID4. DEAL! 





r6” 





HCMÀHŨ|MÀHọc 


AII the following animals are fish except 


Ít always uses its øills to breathe. lt is a/an —_ 


(1) bird (3) fish 
(2) ¡insect (4) amphibian ( ) 


Which of the following statements about all insects is incorrect? 


(1) They have wings. 


(2) They have sỉx leøs. 
(3) They have a pair of feelers. 
(4)  There are three parts to their body. ( ) 


Which of the folloồwing does not change at all? 


(1)  Our height (3)  Our hair colour 

(2) Our weight (4)  Our fingerprints ( ) 
The__ ______ does not lay eggøs but gives birth to Its 
youneg alive. 

(1) gøuppy (3) salmon 

(2) soldfish (4) clown fish ( ) 
The __ _ÏSa mammaal. 

(1) shark (3) platypus 


(2) ostrich (4) crocodile ( ) 


VỊT DONALD_: 
Sói chăn cừu 













Ngudi dịch: TRÔNG DY 







.†.Cñ nói chủ Chảu minh xa 
nhà suỗi tuần luôn hả, chú 
Donald? 








2. Đúng the, bon nhỏc al Ghủ sẽ thử 
việc ở đây! 





Ï. You say were qonna be away the whole week, LInca © 5. Tụi bay thôi căn nhãn | s. Làm việc cho bác 
| h. EHII VItít: L: , - 
di, cai lụ vị trung này! / Scrooge đâu có nghĩa là 
chủ sẽ phải chịu bất công 


3. Bác Scroogqe tậu một trai cửu! Và chú có thể tết 
CEH1UI ! 


thanh người trồng coi nó! 


ca có bản tay 
sãp đãi của 
bác Sroogelt 





3. Unecle Scroogsa bought a sheep ranchi And ! could be íts overseetl 4. And we coulda guessed Unca Scrooge had a hand 
In it 5. Cut out the doqgoned griping, microbes! 6. Working for Uncle Scrooge doesn't mean l'm gonna get a raw deal! 
7. Chị cần giải 


_ quy6t êm vai ba 


chuyện vụn vai và 
chủ sẽ ăm qon chức _„ 
quản trai! | 
















8. Hử! Đừng kiêu ngạo như thê! 
Trước hẽt châu phải vượt qua một 
thử thách lớn đỏ, cháu trai al 


1 





⁄. JUust a few Iile detalls to Iran out, and the JoD Wlll be rnine for good! 8. FLEECGEM HANCH: 9. Snort! Don' get so doggoned 
C0ñCky! You ve got a bịg test to pass first, nephew!l 


¡2. Thì củng giông như bác mua | 
bãt kỳ thứ nào khác, Donald à! 
= VỊ được giả rê mại! 


¡†. VÌ sao bác lại mua trang 
trai này, hà bác Scrooge? 





10. 2y 3 fflQ: al dinner— 11. Wi 1y'd you buy this ranch anyway, Uncle b'Gcr0ore? I2. The same reason ! buy any!hing. 
Donald! Because l could get it cheaD! 








13 Người c chủ trước nghe tiêng SÓI tru trên đôi mà sơ chêt 75. Châu không trách 6. Bắc chả [lol Công 
khiêp! Hẳẫn bán tống bán tháo với bất cứ giá nào! Fƒ hằn! Còn bác đã tư ¡ việc liên quan tới châu 
rước hoa vào thân! : ma thôi! (*) 


/3. The pr evious owner heard a wolf howling : jn the hills and got all jitory! He was Giaf (O soll Ou† at any príc c6! 14. Eh! 
15. ! don blame himl! You've set vourself up for troublel 16. In not worried! Thats where you come into the picture! 


¡9. Bác Scrooge đâu cô nói là ông đã 
| thấy sói! Có thể giờ này nó đang thá 
rong đâu đó trên thảo 
nguyên cũng nên! 


17. Loại bỗ được hiểm họa chó sói đó 
thì chức quản trại Sẽ 
thuộc về châu! 





17. Rout that lupirie menace, and the overseer JOb S VOUFS f0 keop! 18. Thai níght — 19 Uncle SC/ö0go didn'† Say he'd seen 
the wOjF! Maybe !i lf S ambled 0n t0 green pSiUr6s "y nậOW! 






20. Ứ, nêu gặp may, công việc này sẽ là 
một việc quan trong, dẽ ăn 
nhãt đây! 


20. YeS, with any luck, thís job' s qonna be a a bịg, fat piece oï cake! 21, Unfortunately, there's no such luck 
22. FIOOOOOWL ! 





— ————=—————————— 


(*) Come/enter into pIcture (idm): là môt phần căn bản hay liên quan đến sự kiện 


23. Grử! Vậy là con sói đó 
dám giỡn mặt bầu cua 
VỚI ngài (*) 

VịI Donald! 


24. Đồ chảy rần to môm, mi không lửa 
được ta đâu! 





25. Sùng nô lớn như vây thì con sói 
phải sum gồi quy hàng thôi! 





... 





__ —¬` c~ "“- . -. 


25. This racket oughita scare old lobo into cowering submission! 28. BLAM! BLAMI 


27. Chú Donald, chú \ \ 29. Không thây sói mả chị thây bầy 
làm gì vây? 28, Dọa con sói! Mẫy cừu sơ chạy hết rồi! 
đứa có thây nó không? | 
30. Và chú băn hư 
¡cái chong chóng chì 
, chiêu gió trên nóc 
_ nhà kial 


... 


34. Cùng giông như thuyên 
trưởng tàu Titanic còn phải hoc 
| 33. Vâng, \ thêm vê những tảng 
32. Ngáp! Chú hiệu chủ còn [N đúng vây! băng tröôi! 
phải hoc thêm vẽ cách coi sóc ƒ=—= 
trang trai! | 


31. Hai qiở sau... 


j : Su BUP o4 Ẻ =. So, : | 
` =<Z/ =5. an 
“ = _ ,=... 





37. IWo hours later— 32. Yawnl I seo † still have a few things to learn about running a ranch' 33. Yeah, II say! 34. Like 
the Titanic's captain had a few things to learn about iceberqgs! 


(*) Esq: ngài (tước hiệu đắt sau tên). 


10 


35. Câm miệng, đồ thông thái dỏm! ƒ 56. Tụi châu biết 
Đây không phải chuyện cóc h chứ! 
đùa! 


^8. Chú hiệu rồi! Mình _ 
phải khôn khéo mới 39. Vã chúng ta 
| sẽ làm điều đö 
vao ngãy mail 


37. Tụi cháu chỉ nói 
là bãt sỏi cũng cần 
phải có mưu meol 


I' 
[Sex 


40. Gà vừa gáy 
sáng, Donald 
đã dây! Đên 
trưa thi... 


42. Hồi con sói se phải 
ngước nhìn len tú 
dưới đây, đỏ la khi 
nỏ sup bây! 





_ Na, 
471. Dưởi tàng cây hại dê rợp 
bóng là một chiệc bây sỏi 














c Ẵ vs =` 


41. Under the spreading chostnut tree a brilliant wolf tran siandS! 
see it from the bottom, that is, when he lands! 


40. Donald gets up with the roosters! Bự noon 
2. The wolf will 












43. Mình bö mây đứa 
nhỏ mây giờ đông hô 
rồi! Dám cả tụi nó vẫn 
-- Còï1 đang hì hục đào 
"¬ bẫy của chúng! 


44. Ô., 
chào chủ 
Danaldl 


=) 


x4 L4 Kế 


43. IP's been hours since I left the boys! I bet they re still diqgging their trap! 44. Oh, hi, Unca Donald! 45 WAK:! 


48. Hử, quân vô công rỗi nghê 
lười biếng! [hâm chỉ tui bay còn 
chưa thèm bắt đâu đào hỗ 20. Tui chảu 
nửa! la như 
| the! 


4a. Rãi khéo léo 
va tinh tế! 





46. Why, you lazy bums! You haver't even started your pitl 
50. CHUNGHỉ 


Bấy súp hết | 53. Lâu lâu, chứ chủ không nói là lúc nào cùng vây đâu 
Tà NI nghe, tụi bay cũng khôn ngoan, thực tê đây! 


52. Hừm! 





57. Chủ ị 58. Hồng sao và 
không sao đang có nhiêu điêu 


chứ, chủ | muôn nói! 
Doniaalri? | 


55. Ở đó tui chảu 
đào mội cái bây còn 
sau hơn nưữal 








99. @ dug a deeper trap over there!l 56. CRUNCH! 57. You okay, Unca Donald? 58. Yes, and bubbiling ovei with things to 
say! 


62. Hen gặp trong nhà | 63. Lúc tới đỏ tui châu 


59. Mây cái bây này quá nguy hiểm! Thôi đừng J. LỤC tới 
trai nghe, chủ Donaldl sẽ đem sö lương cưu! 


có đảo nữa và nghĩ ra cách qì mới đii 


67. Đào hồ là bị 





— | — = | : xcS-< - —“ Nề 
hese traDs are too danqgerous! Let's stop digging and doDE ou† a new pian! 61. Diqging pils ís the pits! 
62. 66 you at the ranch house, Unca Donald! 63. We'll count the sheep once were therel_ 64. Then catch a napi 














65. Chúng nói cân nqu trưa ma 
vân còn chạy được! Máy thăng 
nhóc đó lây đâu ra sức 
vay he? 






_ 66. Can đàm lên đi, _ 
chủ Donald! Một con cửu 
đa bien mãt! 














`”. É ` ÄC.. PS 
65. They say they needl a nap, but they can still run! Where do those kids get their enerqgy? 
A shegp 3 disappearedl 





66. Brace vourself, LInca Donald! 


(7) Digging pits 1s the pits: ở đây người việt chơi chữ; chữ øs thứ nhất nghĩa là cái hố. còn chữ 1s thứ hai là tử thành ngữ be 


tre 08v hàm nghĩu một chuyện gỉ rất xâu! 


Í ga. Môt lúc 70. Mình sẽ “giũ số” con sói ngay lập 
1 tức! Mình sẽ đi vào rửng và sãn lùng - 
_ lũ vô lại như sân một 
con chuôtl 


í 67.Oi trời ơi! Oi, trời đii 


68. Mình không 
thê đề điêu này 
tái diễn! 


v> ~. : T 
. ¬ừ S2 ] 
= - 








67. Oh, me! Oh, my! 
for the woods and hunt that vermin down like a rat! 
: ` cZ/ „#w4yÝ  }¬ vì ¿ IÊŨ £ T4 r2. Í e! Mình không ngỡ 
v2 | À_ kêt quả có sớm đên thê! 
z¡. Mình sẽ để ýtheo | AI ba 
dõi cho đến khi... NÀ 


sa. 


74. Chôt tiet! Ha khỏi 
đường thì mình không 
thề chạy nhanh hơn . 
con môi của 
minhl 


73. Tiếp tục cuộc săn 
đuôi! Cưng ơi, bây giở 
cưng sẽ là món thịt sói. 





[_ z5. Mình phải tiếp tục cho đến khi 
| con sói hẽt hơi : 


ì _ ——mm —= 5 ˆ — =* — : = —__— : 
KGGẼT.. 0.2. _—= PLỒ CC =<Zi 


veØ †0 kegp going tỉl the WOlf runis out of gas 78. CRASHI 


77. Giờ thì leo đồi! Ê, mày lương mày ƒ ‹ ĐÀ _ 78. Khử! Cải qÌ mày làm | 
khôn hà, đồ lâu cả? m..c được thi cải xe củ này 
— _ —> làm còn ngon hơn! | 





|z2. Chú sẽ tính số với con sói đó sau! _ Í s¿. Ngay sau khi 
h 8 ý | Nhưng tưỚC nết chủ can dại LU, mã chúng ta trở vè, 
3ï. Chú Donald! S _ ị M1 chủ không phải là sửa chiễc xe hơi Á chú Donald ơi! 


Chủ có sao 
k† 





— › “VÀ ZCTO .—= —— : = = te È Kr : S 
60. One hour later— 81. UUnca Donald! You okay? 82. Mmi! Phwolfle gieef! 83. [II doal with that wolf later! First l need major 
repairs, and ! don mean for the car! 84. Soon as we get back, Unca Donald! 










CN NÍ sø. Quỹ tha ma bát! 
r Chủ sẽ trở vô rừng 


88. Sao lại phải 
đuổi theo con 
SÓI khi mình có 

thể bắt nó dẫn | 
xác tới? 


| 85. Có tin xâu, chú 

| Donaldl Thêm hai 
con cưu nửa 
mãi tiêu! 


h 
| " 
| ¬ 
- _ = ] + 
... “. 1 j ¿ 
Á _ ) } 
— 2% 


85. Bad news, Unca Donald! Two more sheep are gone! 86. Doggone IET II go back to the woods and, and... 87. Say! 
88. Why chase the wolf when I can make him come to me? 











(“) glec: vui sướng - øgleeful: hân hoan, vưi sướng! 


K 
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89. Chu làm 
cách nào hàã, 
' chủ Donald? 


92. Vậy đó! Con sói chắc 
chăn sẽ bị quyên rũ bởi Cô 
bé Quàng Khăn đỏ này đây! 


: TS: Hà hải 
97. Y phục của cô Sh 


Daisy bỏ trong 
rương đâu rồi? 












Ú>s "`. ' . “ —_A 
90. JFs foolishly simple, squirsl 91. Where s that gei-up Daisy left in the trunk? 
Little Red Riding Hood here! He, he! 


- ằ N 
89. How you gonna do that, Unca Donald? 


92. Voila! That wolf's sure to be attracted !o 





95. Cứ đơi ở đây, bọn nhóc! Chú 
sẽ du được con sói! Nhưng trước 
khi tôm được con môi lớn nhat 
(rong ngày, ta phai dọn 


` bàn môi chủ) 4 
ZIÏEEc Z==TTIIIIIT TU 


lltfffIIlLll 
I[IIHII ở 
lẲ: Ắ : 


2x6 ly `" | 94. Đúng thê, nhưng chuyện cô tích 
g3. Chú có giơn : `n Hý chuyên có thât Chó sói 
khứ Su Sói thiệt bãt nguôn tử chuyện có thật! Cho sói 
ĐẢO VOV co suy {sẽ bị màu sắc sặc sỡ quyên rủi 
làm dt biết đọc 
, Chuyện cõ tích! 

































| 
L 












` : —— “———— — : 
93. Are you kidding? Real wolves don † read [alr/ tales! 94. Yeah, but fairy tales had thelr orIgIns !' real everis! Wolves must 
be lured by brigh† colors! 95. dust walt here, nfants! I'Il lùre the wolf, then before I become catch oí the day, [li do a liifle 
table-turningl! - — 























q8. Ta nói "Qua 
sông và băng qua ¡| 
rừng, nhäăm hưởng 
' nhà Bà ta đi!” nel 









Qua sông và băng qua 
rửng... 








g8. Nhằm hướng nhà Bà 
ta đii 












Q96. So — 
through the WODOG%, fO 
x4 ` =-. ¡0z. Tuyệt! Bây giở ta sẽ làm cho tên trạm qâu 

= : gâu này trở thành tâm thâm chủi chân rnai mãi! 









Ỉ —_—_. 


-À 171222. S . 


102. Gloryosky! Now to turn that bleat thief Inio a doormat once and for all! 









100. WUFF! WUFF! 101. WO-HOOI 


ẹ : ị › Í f f1: | ¬ li ¿Ở : lạc 
/03, Cải cây súng ngu ( 727. Xong! Sụ _ pha 
ngõc cà chứn này! ị “4 II. CUđ máy Sẽ trØ 


lJ* 
| _ My lÌt¬ L II 
Mắc kẹt đúng lúc | Z | ấu l #l( ÍR: 


dư hải 





“=HhÍ XP BƯ /*S SA £ bí BE x n2 my ¬xx Ï 
robbinq ¬ đ?1EIETIÏ hIS IDFV HOMW, LObol 





w 7t Í lS "# 
104. AI lasl! Your 












I05. T...ta nên kẽt thúc 
IfrưŒc khi bon nhúc tỉm 
đến đây! 


106. Con sói này là sói /07. Chäc mây con 
cái! Và nó là sói mẹ! Ui! SÓI Con này sông 
được nhờ có me 
chung! 












^ 


I05. l-Í beiler get it over with before the boys come lOokinq for me! 106. This wolfs a she!l And she% a rmnother! Gulni 
I07. Maybe these cubs depend ơn her to survive!l 













/08. Nhưng söi mẹ lai 
là sát tỉnh của cửu! 
Nêu mình không 
bắn nó, bác 
GCTrOO(IEG Sẽ 
đuôi việc 
minh! 


/09. Thôi, minh không 
đánh... 








/0B8. But she s a sheep klller! lf l don't shoot her. Uncle Scroogea will firermel 1098. Well, ! can... 


/11. Chúng ta gân đên trang 


` trai rôi! Ta sẽ đãi me con nhà mi 


10. Vậy ta sẽ bi 
đuôi viễc! 


1k " 
2 
` 
k ` 
m 


-= .ŸÿÝn 
S.. 


k—=^ 


ĐT] 


LR—".Š-.—- 


=ö 
“—.. 


`——..- 





I10. Then ïlI get fired! 111. We're almost at the ranchiI I'II fix V/OU a g0o0d dinner!l 112. WAKI 
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XP * : 15. Mà chú không phải là người 
/14. Chủ Øngoàại JZ _ duy nhất lọt bây! Chăng ai trộm „ 
đỏ hả, chủ 114. LÍ! Chú bi loi | mây con cửu bị mãt của 
Donald? xuống cải bây chú | šS & mình cải 
đào sáng nay! | NAS3S.T 





13. You out here, Unca Donald? 114. Yoahi ITel into the pit Ì ‹ dug thịs morningl 115. And l'm not the only e ne who did! Our 


missing sheep never were stolen! 


¡76. Nh...nhưng nhìn M. 117. Hừm! Chú linh 

kia! Chỏ SÓI| Đuôi cảm răng chúng ta 

chủng ra khôi đây dị! | `. chăng có gì phải lo 
Mau lên: đấm _ lắng hết! 


!16. B-but lookl Wolves! Get 'em outta here! Qulck! T1/. Hmmm! Something tells me wø don † have thing †o worry/ abouti 


118. Vì vậy / khi bác Scrooge ¡20. Đó là tin sốt dẻo nhất trong giờ qua! Nao, 
c có thích con chó chăn cửu của chau 


ghe ngang để kiềm tra.. | | _ bác 
TA». Me không? 


18. Sỏi không cön la môi đe 
doa nữa, hà châu? 

















118. So when Lncle Scrooge droDS bytocheck up— †19. The wolf's no longer a threat, eh,nephew? 120. That's news at the 


fop of the hour! Say, how do you like my sheepdog? 









123. Tốt, trong trưởng hợp đó bác 
nghĩ công VIỆC “ là 3v,bÓ cho châu 













22. Da đúng! Nö 
Giúp châu rât đắc 
lực trong vVIEC €@IH 
Cưu! 


121. Nó không qiỗng loại 
chó chăn cửu thưởng thây! 
LÔ Thuộc giỗng đặc biệt hã? 


121. It doesn'† look like reqular sheepdogs! Ís j†a special bưeai#' 122. Yeahl And si” s a great help tơ me with the sheepS! 


123. Well, in that case l quess the job ¡is yours, Donald! 


so) 17 


Rw __ @O0EY 





Du hành vũ trụ 


Ngưởi dịch: HOÀNG TUẦN 





¡. Khỏ khỏ... 


2. ÊI Dây đi, 
Goofy! Đi xem 
chim nào! 


lÌ IÍÍ 


THỊ TRI 


— cẾnnT 





”n* k7." - 
J3) .M†Đ©A) -- 


I.Z?zzzzzzz! 2. Hey! Wake up, GoofV! Lel S go bird-watching! 3. GOOFY 


Mickey, tớ đang năm đây với cục xà bông "Ngôi Sao"! \ 
Công ty xà bông này đang có đợt khuyên mãi đặc biết! 
\Nêu đại diện của công ty bât ngờ ghé vào và thầy tở có , 

_ cục xà bông này, tở sẽ được giải thưởng lớn! - 


4. Hà? Cái gì? Ô, ra là câu, Mickeyl! 


F= "NPt 
5. Chứ côn ai LỆ 


nữa? Không cân ` 
phải tẻ nhào như 
vậy đâu! 


7. Thôi được! Gặp lại 
câu sau vậy, Goofyl 





4. Huh? Wassat?2 Oh, is you, Mickey! 5. Who else? There s no need to get in a spin! 6. 'm stayIing put with my “Star” soap, 
Mickey! The company's having a special promotion! lf an agent comes calling, and sees l have the soap, l win a great prize! 
7. Qkay! Catch you later, GooíV! 








¡0. Chúng ta đang đèn 


8. Minh phai (ngáp!) rang thức gân hành tinh Địa Câu! 


(hớ...hợ!) mới được! (Khò khò!) 


8. [Il sure have (Yawn!) to keebp my eyes (Ho-humi) openi (Zzzzzz!) 9. Meanwhile — 10. WeTe aDproaching the pianet 
Earthi 


í4. May quét dỏ tìm tử ` 
xa của chủng ta sẽ 
định vị mỗt vat mâu! 


¡2. Ư! Chắc chúng ta sẽ học 


11. Biệt đâu có đời tỷ TT" G` S2 c-E 3. Chúnc lái 
GIÁ on e0 0y được nhiêu điều ở Người Trai Đất! E- GHỮNG $ p 
Söng văn minh ở - chọn một người 


đỏ cho chủng ta Ï r7” | ` để mang vê! 
nghiên cưu! 





¡T1. Perhaps ï† supports intelliqent life for 1is to stud\y! 
one to take back with us! 14. Qur telescopIc probe-scanner WwIll locate a sDecIimern! 


Bị Z† 

/ ¬s. Nhưng chung ta phai Z2 
can đảm lên mà tiệp tục sử B là 
mạng của chúng tai | 











¡5. Xem kia! Chúng ta có bao giờ 
tưởng tương được Người Trái Đât . 
lại xâu xi như thê đâu! 

















Ï 

“ Bộ cảm ứng của chúng ` 

la bãi được mớóit thử tiêng 
đồng la phát ra tử Người Trãi 
JĐât này! Có lẽ anh ta đang | 
| NI Cô liên lạc với chúng tai , 
J9" ị : tì ¬ày < lẲ(„ `. 1>... = 

Looki The Earthling are tiglier than we could ever have imagined! 16. But we miist be brave and continuie our rnission! 
Ÿ# Z2ZZ77zzÌ 1B. Ourf sensors pick Llịp a stranqe sound from the Earthlingl Perhaps he 1s trựing to communicalte wifÍi 1ịs! 


° : Tản: 7n. ” ẺVII|| HP 
` Coi chưng đói! Nêu Người Trai Đâi đóN } (IlÚ 
` \ —chôngc. hãy sử dụng tia sáng đông 


21. Anh sẽ đi 22. ©, chơi ơil Chắc các 
| X lanh của các cầu chiêu võ hắn nhỏ! „ 

























với chúng tôi! anh là người của Công 










20. Vãng, 
thưa Chi huy! 





















M5 ốa-z ng 
II HH. \v 
IHIfIllL¿!:- !\ l li UÀ 

292 007 CN UỤ II\MMP 

r9 Beware! lí the Earthling struqgles, use your freezer-bheams On himl 

23. Oh, my gawrsh! You must be from the “Star” soap company! 
———— : ¬2ô 


= ¬, 





























Chung ta se qhi ` 
nhận các thỏi quen V 
lạ thường của 
Người Trải Đât! „ 


23. Không ai nói tới vụ äãt 
mặc giả trang cà! Tôi cảm 

theo cục xà bồng này, 
phải không. mây bô? 







/ 24. Hừm! Một chât có mùi, 
không gây hai! Nêu anh 
muôn, Người Trái Đãi a! „ 


26. Ai chải Cái 
này goi là sướng 
như lên cung 
trăng đây! 












23. No one menitioned fancy-dress!l Do Ï take my soap, fellers? 24. Hml A harmless, scented substance! IF vou wish, 
Earthling' 25. We wlill note his unusual Earth habils! 26. Oh, boy! Thats what l call ou† of this worldl! 





`: `» `Ý 2g. Hê! Giõng hót 
28. Khơi động É "3G 1C như là mịnh đang 
Viễn trình cát "r 9 ^^VÊNÀ bay thât ây! 


Za-ba-ba-bal Chúng 
ta không điêu khiến 
được ca bay röil 


30. Không phiên nêu 
tở điêu khiẽn nö chứ 
hả? 


32. Tôi sẽ điều chỉnh 
lai đường bay! Người 
Trải Đât chăng có kinh 

nghiêm dì cãi 


tục 
Minh mà liệc tröm ra 
ngoài, dâm cuộc là sẽ 
hãy phân thưởng xã 
bông “Ngóõi sao” đạng | 
chở mình đây! O öL_„ xã bong cua 
| b. mình kial 


35. Tuyết lãm! Đoàn 36. Vâng, thưa Thủ linh! Tôi mong 
đạc nhiệm tham hiếm J[ được giải phâu khảâm nghiêm bỗ 
Irai Đãt của chúng ta/ não của người Trái Đât! 

ca trở vel 





35. Excellent! Our Earth-probe mission returns! 36. Yes, Leader! l look forward to surgicallý examining the Earthling s brain! 



















38. Xin chào, Ngườ 
Trải Đât! Bạn có muốn 
năm xuông đây thử 
không? 


37. Chà chà! Chắc đây là 
một đợt khuyên mãi xà bông 
xã lảng! 


39. Cảm ơn! Anh không 
phiên nêu tôi cởi giày ra 
















37. Shucksl Thịs sure ¡S a sDare-rio-expense soap promotion! 
39. [hanks! on † mindl if | do take the weight off my feetl 


L⁄ 








42. | e! Quên vụ 
giày đị! Ca người 
rninh đang bay 
bồng! 


Mình hiểu rồi! Đề nhân 
được giải thưởng mình 
phải nghĩ ra môi khâu 
hiệu vẽ xả bỏng “Ngõối 


44. Địch quân TW TS MÉY: 
nn sạo” chiên thăng! 


đang tần công! TA 


7 Làm sao ngăn \ | 
là chúng lại đây?'= 





43. Warning! Rebels are infiltrating OUr seCurity chamber! 44. Our enemies are attackingl 45, How can! we stop them:? 
46B. ! qet ít! l have to come up with a winning "STAR” soap slogan to take my prizel 47. CLICKI 










“50. Hãy tö ra thôngX 
[ minh đi nào, tên Tâm 
Thân kia — và thöôi 
ngay đi 


“ế Xin nhớ nghe, bà con! Bãi 
kỳ lúc nào sử dụng xả bông 
"Ngôi Sao” đều tôi! 


49. Do đó hãy biệt điêu 
này mà tăm giãt! O ơi 









0 got wise and get washing! Ooer!_ 50. Get smart, 


48. Remember, folks! Any time's a qgood time to use “STAR"soap! 49. S 
Goofball — and qive upi 










lanh đã được tắm 
[¬ rửa sạch sẽl 








_ ø4. Người Trái Đất đã \ 
\ đơn thương độc mã đánh 
bại bọn phiên loạn! / 


N56. Phải! Bây giờ ` 
[ phải cám ơn anh \ tÔi nhận chi CƯỜNG 
,rât nhiêu, Người * E2cz2 Khái X4 Ặ 

` Trá Đá 2SÀ xư 





54. The Earthling has defeated the rebels síngle-handed! 55. We owe you our thanks, Earthlingl 5 
Drize? 





57. Phân thưởng dành cho người | 58. Ui chu cha! Chuyên đi 
Trái Đất là sự tự do! Chúng ta sẽ trã này thầy như thiệt vậy! 
anh ta về lai hành tinh của anh tai = 





57. The Earthling's prize sha 
reall' 59. VROOOOSHI 


60. Tạm biệt, 61. Không lẽ mây dể 
Người Trải Đât! này là diễn viên của ' qửi giải thưởng của mình \ 
_ hãng “NGÔI SAO”? - qua bưu điện! Đúng là 
s T.N Í ` bọn người ngoài hành 
Ặ tinh rồi! 





60. Farewoll, Earthling! 
indeedl! 


^^ 


63. Chào, Goofyl Đoạt Ÿ s¿. Hã? không hẳn 
giải thưởng xà bông | như vậy, Mickoy! 
"NGÔI SAO" chưa? 


65. Xin chào! Tôi là đại diện Công ty xà bông "NGÔI 
SAO” của các bạn đây! Hôm nay có lẽ là một ngày 
may mãn của các bạn đây! , 









=' 
h \Ì cẺ SỈ 3 : 
| Ắ LÔ.  — 


63. Hi, Goofy? Dịd you win a “STAR" soap prize? 64. Eh? Not exactly, Mickoy! 65. Afternoon! [m your "STAH” soap 


Company agert! This could be your lucky day! 66. FHuh? 
- | . = ” =- - -,P : j _=—=—=—= ” ã T . 
“S.ˆ/ Í 68. Anh biết sao 
ỳ — 








67. Ô chởi ơi! Tui bỏ quên cục xà bông N 8 | 
“NGỎI SAO" ở chỗ mây nhân viên xà ” không, mãy gã bận 
hông "NGOI SAO”" khác rỗi! 


hành tỉnh khác. cö 


bồn tay! U 2 


71. GOOÍV, cải quải đua 
thê? Người ngoài hành 
tinh, phi thuyên?! 


š BỊ _ 


70. Nhưng mà, khoan đãi Họ có mỗi 
cải dia bay và... 


II the other one, paili saucer and...! 71. Gooly, what on earth? ANens, 
SDaceships?”! 
72. Thôi quên chuyên đó đii XS== ` _“N Vˆ 72. Cuối cùng thi Gooly 
Đi xem chim thôi, Mickey! Tở 7 `. .ẳ.é‹.... đã không được hải lòng 
phủi tay với cái vụ xà bông /N. _“wv^””`", cho lãm về vụ xà bông 


"NGÔI SAO” luôn!(*) 


72. Forget it! Let's go bird-watching, Mickey! I wash my hands of “STAR” soap!_ 73. Guess Goofy wasn'† soap pieased with 
i, after all 74. GOOFY 

(*) Tác giả chơi chữ: wash soimeone š handls oƒ sth.: từ bỏ, phủií tay với chuy€n gì 

(ở đây là vụ xả bông. mà xả bông thì dùng để rửa tay) 
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Chuyến đi rừng ly kỳ 


— Người dịch: TRƯƠNG HAI 



















:. Thác Reo nom có vẻ như một thị tran 
nhỏ ổ nơi heo hút, song no thực sự là 
cả môt mỏ vàng đôi với một hướng dân 
viên đường rừng táo bạo! Hay Donald 
hy vọng như thê... : 


ƒ 2. Sự thiêu niêm tin nơi chủ của tụi bay bất [SA¿AJ x2 08 NA/ DIIẾP: Si. 
đâu làm chú bực mình, lũ nhóc à! Rồi cục. ÿ c HỘ: + - ` me 
chủ có văn bảng Cao q ` TT láA § 


| đăng vẽ Nghiên cứu =' “TS ` 

























\Thiên nhiên mài 


®% 
` 
















DU N€0AN 
THIÊN NHIÊN ĐẾN 
THANH PHÔ $TAR có 
HƯƠNG DÂN 








3. Phải, nhưng đó là 
băng do Trường Hàm 
thụ Bât Tín câp! 










"4, Và làm sao chủ 
"nông mỏi kiêm được 
khách hàng ở nơi này 





†, Crow Falls may seem like a small town out ¡n the middle of nowhere, but it's reallý a qold mine for an enterprising trail quide! Or so 
Donald hopes — 2. Your lack of faith in your uncle is staring to bother me, kids! Afer all, í have a diploma ¡in Advanced Nature 
Sludles!— 3. Yeah, but is from the Fly-By-Night Correspondence School! 4. And how to you expect to ftíind any customers arounci 
here?” 5. DONALD DUCK THAIL GUIDE 6. GUIDED NATURE HIKES TO STAR CITY 7. CROW FALLS 










8. Dê gt! Chúng ta đang ở chính giữa vùng thiên nhiên x1 
hoang dã nguyên sơi c 
Những người thực sư # 5 NEESerc === . 
yêu thiên nhiên sẽkéo(. 9. Vậy sao? Đồng đáo những người 
tới đây đông đảo! thực sự yêu thiên nhiên né tránh nơi 
| P5 2EDN nây thi đúng hơn! Tới nay chúng ta 
chưa hê có lây một khách hàng! 


` ki TUẾ k | b.. ' ị 


10. Trong khi đó, không ƒ ï¡. Anh chí khéo tưởng 
xa... tượng thôi, Milton! Ngoài 
" ..... _. ra, anh có vẻ lõ bichl 
12. Có thê em nói đúng, | 
em cưng, nhưng thà 
lỗ bịch còn hơn liêu linh 
dại dội! 


XS óc G1 /02)S5 x12 vố 
8. Easy! We re in the very heart of the untamed wilderness! All the serious nature lovers come here in droves!_ 9. Yeah? I†'S more like 


all the serlous nature lovers avoid this piace in droves! We haven † had one customer vetl 10. Meanwhile, not far away — TT. Youre 
Imagining things, Milon! Besides, you look ridiculousl — 12. You may be righi, dear, but better ridiculous than foolhardy! 








T>r-.~ 
- 














¡6. Ô kìa, mình đã lo sợ điều này! Lại 
——-Àà bọn chúng! Chúng 

sẽ trông thây mình 

nều mình đi xe lửa! 


13. Trong khi anh ở Thành phô Star, em sẽ ở một hai 

bữa với cô em gải! 
Chứng đau lưng của 
nó đang tải phát! 













¡4. Tam biết, Bethl Vài bửa 
nửa anh sẽ vẽ! 






cHUYẾN TÂU |? 
KẾ TÚI TRAN" đề 
PHÔ SIAR : ( 

(0 61 







13. While you re In Star City, Ï II be staying for a day or two with my sister! Her lumbago  acting up again! 14. Goodbye, Beth! 
III be back in a couple of days! 15. RAILROAD STATION 16. Ủh oh, l was afraid of this! There they are again! They'll see 
me if l take the train! T17. NEXT TRAIN TO STAR CITY: 10:00 
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¡9. Hừm! Có thê đó 
hính là giải pháp! 


¡8. Tệ cái là cô em của Beth không ở gần Thành phô 
Star nêu không thì Beth đã có thể chở mình đến đói! 

Và với hai gã kia quanh quần, mình xe 
` chắng dám ở lại Thác Reol! 


^>#: 


.àC 
N.. 







—-NNg., 


Y xã 
/¿v[ À 





18. Too bad her sister doesn't lWwe anywhere close to Star City or Beth could have driven me there! And with those two 
TH aroundi, | don dare stay in O/0W Falls!l 19. Hmmi Thai just might be the answerl 20. GUIDED NATUIRE HIKES ïO 
SIÄ C)TY : | 

— — 


=. ;ÿj xế t ïN ¿i. Ông Vịt? Tôi tên là >d!< Smithl Khi lÊỂ Ụ | 










nào tới chuyên kế đi P2 -Nnybàgnờ na và ễ ¬ 1 Ny 

ĐÀ Thành phố Star? / 2Z- NGấy Dây gIố, ưa \QAAMJ/7 25 Onglàmôttrong | 
"... ẴĂÍ ngài Hướng dânviên BE ï tnhững "người thực sự yêu| 
MA | dđngtừgchúngÔ 2 TW Ð ¬ thên nhiên" đó ư? Ỉ 

TT" lbuônsn¿ng Sen... 


— 


_= 





— = 


21. Mr. Duck? My name is >uh!< Smith! When is the next hike to Star City? 22. Right away, sir! We trail guides are always 
readyv' 23. ls he one of those “serious nature lovers”? 












27. Chuyên tàu buổi sáng đã lên đường đên Thành phô . 
Star, Ozzy — mà hồng so 
Xiảo sư Lifoff trên đó! 


24. Vậy thì hãy khởi 


[25. Nhưng thưa ngài, \.7 = 
(_ hành ngay đi! Lần 


| đồ cắm trại của ngài 
đầu a? 








: sưng ==.~x( 28. Chết tiệt! Có lẽ 
26. Rhong thanh vân đề, ' “~ ~ "¬Ñ # hảän sinh nghi và Ở lai 
Louiel Mình có thê cho ống ) k.@„/ [LÒ ' ` | 
thuê mọi thứ cân thiết!  ! 


_ x » 
...” = 


Ú 











P1] bi} ' 





` 
L2 s 





h 1 di “ 
7. " x h 1 . 
hy ~.ễ “ị \... Í ^¬“ (,, ã 
„ ' .". . „".- ` "....— | ¬ — 
, : r_— =. 
}.. l 2¬ , — : ¬ ” ——==- _— ".-~ 
“ ;.h . `. | c TT =c =——— 


+ % lÍÍ EVT sự ly XT SK: J : — ~Ä Lˆ.. s — sư 
24. Then let's get started atoncel 25. But 





"—— — —— = : ¬ 
Sỉ — Where'S your camping gear?7 26. That's not a problem, Louie! We can reni 
him all the stuff he needs! 27. There goes the morning train to Star City, Ozzy — and Professor Liftoff isn † on it! 28. Drat! 
Maybe he got suspicious and stayed home! _- 


















32. Hãy nhớ nhìn cả hai | 
phía khi bằng qua 
đường rãy! 


ä1. Vậy hay kiểm tra nhà hắn, Barneyl 
Có thê sẽ tóm được hăn ở đói 


M..cc | 
d4 : bế 

ụ b - ta 

rẻ" Ì F , % _—— h fÌ 


ƒ 30. Và tụi mình đã 
thây vợ hăn lái xe đi 
mà không có hãnl 


2g. Tui mình biết ở đây 
hông có xe buỷ!... 











_ 
¬—=- ` “ị 
kg... 
= -1 
hạ 
¬r 
_ —_ 


298. We know there aren't any buses out here... 30. And we saw his wife drive out of town without him! 31. So lets check 
his house, Barney! Maybe we can grab him there!l 32. Be sure to look both ways when you cross the railroad tracksi 


J "1£, " x”. cEf sổ —4 " 
= ¡all '7È 0. Hi ï x=“ÏF:==“..=.. .- =-= 


43. Chà! Mình ngụy trang . Đây là nơi mà chúng ta sẽ dẹp cuộc sông văn 
thành CÔng rồi] mình lại sau lưng trong vải ngày nựa! 

_ : Thiên nhiên hoang dã năm 

trước mãi chúng tai 


35. Người khách của chungŸ 


ta có vẻ gì đó khả nghi! 





33. Whew! My disguise worked! 34. Here is where we leave civilization behind for the next two days! Before us lies only 
wilderness!l 35. ThereS something fishw ahout our z2 £ 


36. Ê! Đó là túi xách [ az. ó lai ở đó hả? &.- bo c rông, Wo Dĩ nhiên rôi, đồ ngu! Nhìn kìa! Chắc 
của Giáo sư Liftofl 7 "qN.Í ị hán đang đi bộ tới thành phô Star! - 





36. Hay! That's Professor Liftoff's bag! 37. How did ít gel thore? 38. It's empty, Ozzy! 39. Of course it is, you dolt! Look! 
He muist be going to Star City on foøt! 40. GUIDED NATURE HIKES TO STARH CITY 
















42. Có chứ, nhưng tao nghĩ Giáo ] 
sư Liftoff đâu có râu! 


47. Hôi nãy mày 
thây cải qã rẫu ria | 
\ đi chung với bọn vif 

: chứ? 





43. Những chòm râu 
gia đó là đệ nguy 
trang, ngöc a! Nào! 
Họ mới lên đương, 
.cho nên họ chưa vươi | 
xa chúng ta lắm đâu! 





41. Didn' † VoU see the bearded guy with those ducks?_ 42. Sure, but l thought Professor Liioff didn t have a board! 
43. [hose phony whiskers were a disguIs6, yOU Idiotl C mon! They Just left, so they can be too lar aiead Of us yet! 


"45. Tìm đường đi ở nơi hoang dã thì không khó 
khăn gì cả, ông Smith! Ông. chi cân biet cách xem 
la bàn, bản đô, và những dâu ' 
hiệu của Thiên nhiên! 


7 47. Chứng nào tui Ñ 

† mình noi cho chủ ây 
biệt răng öng câm 
ngược bản đô hả?, 





44. Meanwhile — 435. Finding your Way around in the wild isn't hard at all, Mr. Smithl You just have to know how to read a 
COmpass, a map, and Nature's own siqns! 46. Oh, lseel 47. When do we tell him he's got the map upside down? 
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48. Ông thây đây, rêu luôn luôn mọc ở phía 50. Thành phô Star năm về phía ` 
| sau một thân cầy, điều đó cho nam mà chú lại đang dân mọi người). 
chúng ta biêt răng...  Ƒ¿s Ghụ Donald, tui 

Í cháu biết chú chỉ 
đang thử tài tui châuj 
thối l | 





52. Hệ hê! Rất tinh ý! Lũ nhoc 
tụi bay thông thạo thiên nhiên: ¡| 
gân băng chủ rôi đỏi ị 


— 





VỆ hướng bắc I 

















48. As you can see, moss always qrows on the back side of a tree, which tells us thai... 49. LInca Donald, we know youTre jUs† 
trying to test us! 50. Star City is south of here and you ve been leading us north! 51. Huh?! 52. Hehi heh! Very/ observarit! 
You boys are almost as qoodl in the wilderness as I aml 


53. Và đừng lol Sau khi băng qua 
| lôi mòn của loài kiên này, thì chúng lễ” 
ta sẽ trở lại đúng đường! 















của khu vực này 
không? 






60. Đừng có ngốc! Chắc 
ho đang cô thoát khỏi 
chúng ta băng cách đi 
theo lôi zíc-zắc thay vì đi 
theo đường thăng! 

















ƒ 56. Nhưng xử 

ả! The0 ghi chủ trên bản 
đỗ thì một dòng những 
dâu châm có nghĩa là j 
mỗt khenủl — 












bay im 


_— 


54. "Lỗi mòn của \ 
loài kiên"? 







t., + J= 


là 





53. Angd donT† worry! After we'll cross this an frail, we II be right back on track!_ 54. "Ant trail”? 55. YEOW! 58. But Unca 
Donald! The legend on the map says a dotted line means a ravine! 57. You dont say! 58. Meanwhile— 59. say, Özzy! Are 
VOLI SUrE. JÁ% ý rnap 5 for this area?7 60. Don† be stupid! They must be trying to lose us by taking a zigzaqg path insiead o[ goIng 
¡n a straight line! TH... 








61. Ông Vit, bộ ông 

không thê tìm được | Il#ởm chởm! Và đây 
một lỗi đi ít, >ờ!< | rây hiểm nguy! 

lm chỡm hơn sao!? ` 


681. Mr. Duck, can'† you find us a trail that's a lile less, >erl< ruqgged!? 62. Mr. Smith, Nature is naturall ruggedl! And !Fs 
filledl with dangers! 63. Ouchl 64. And surprisesỈ 65. SMACKI 


66. Hoäc chủ Donald T1„ Hoặc là ông Smith đã 'øq. Tôi dễ bị cảm lanh 70. Ha ha! Tôi biết hãn la phải co - 
vựa sảng G6 f4 Hồi | đeo một bộ râu dỏm! và chòm râu giả sẽ giữ | một cách giải thích hoan toàn 
I0ai đỗ ca0 rau cho mãi tôi âm áp! À——— hợp lý! Bon nhóc lúc 

nhanh câp ky Z : s. tưng, 2U mix , 
G272) 00 68. Ơ, tôi có thề giải “CC Ễ \nào cúng rài đa noï¡' 


lhíchl Các châu biết | 





68. Eithor Unca Donald has invented a new jnstant shave... 67. Or Mr. Smith has been wearing bogus beardl 68. Er, Ï can 
explain, boyS: YOU. see... 68. | catch cold easily and te fake whiskers keeD my íface warm! 70. Ha hai Ì knew there had to 
a_perfectlv loqical explanation! The kids are 22/02/3 SƠ SUSDICIOUS)_ 













“†ÏÝ Ỷ=ẬmnS nm= SỈ mm Ím m SỈ SỈ Ửm ỬÍm em HẠ SE là, 
` 
% 


( 76. Hà? Tao chẳng thâyai } 
———— \ (HENH FIQ(đA4U? ˆ = =2... 
74. Tao biet tụi mình đi đúng rsaln=ss=~ pc ( 77 Đăng) 
đường! Mình sắp gặp | w“: kia: , 
họ bất cứ lúc nào! 4 \ ' ở 





KP Mình nên đề phòng: | 
con ngư này! 


—~ =— m 











/ | 





-= 






= = 





71 Eut Ì feel warm now, so —' won † be nEsdïïc th Ø ng any morel 72. That explaration was as phoïny as his whiskorsI \We d 
botier keep an eye on this quy! 73. Meanwhile— 74. l know weTre œn the right track! We should seo them any minute now! 
Z5. | can seø em alreadV, Điền J 76. Huh?2| don† see anvbodv! Where are thev? 77. ()ver there! 


78. Trên triên núi 79. Chết tiệt! Giáo Sư LIltoff đanh 
kế bên đó! i lửa tui mình rôi! Không ai có thê | 
"Ác = nghi đên CHUYỆN đi tới thanh phỏ 

Star theo lôi đóÌl Chắc hãn đã thuôi 

được môi hướng dân viên đương 

rửng lành nà thử thiết rồi 





8. Ôn top of the nex† ridgel 9. Drat! Picfessor Liitolf outsmarted uls: NobodW would think ol 
going to Star City that way! He must have hired a reallự profoessional trail quide' 





Ý._ 7= ch cỶ" SH cm nm HẠ _— nh 


;80. Chủ Donald đang ở ø†. Ù! Nếu không ` x 82. Chúng ta se liel Ï+ |, qụng! Đỏ đúng là điều 
l dân tụi mình đi xa _ ! lam thê thì tui mình Đhyế kiệm được thời gian \ = chú sản lrIÏ cử 
\ạ Jhanh pH Star! Bộ § Ahol sẽ Ở tê, nêu sứ dụng cáy La bờ bệ ác cử 2 là 
: AI ¡cau treo chí trên 


B°i SC L. bản đó! 


-_¬v H5 ụ : ỳ 
——n Ụ - 
L Bế Sứ 5 
L 'T ñ # 
È 


80. Unca Donald is leading tis away from Star City! lsnt i† time we set him straight? 81. Yeah! WeTl be out here for weeks 
iFwe don! 82. We could save some time If we use that rone bridqe shown ơn the map! 883. Er, right! That's Just what Ï was 
going to do nexii! 
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'.. g5. Hãy nhìn và học hỏi, ông l 86: Đừng rên rỉ nữa, Barney! Ì 
Smithl Cho dủ Thiên nhiên có đát || - Những hòn đá luc Ai sa 
chướng ngại vật gi trên con NA 


84. Ô không! Có con sông ở 
dưới kia! Chúng ta sẽ phải tìm 


TP nmateh vượt quai ẨÁ\_ đường của ông, ông luôn có thể 
` .ST.T.ẪT.T.Tx£Œ(!\ tmởicc cách đ vòng qua nói 





\Vo lÍ Te† have fO cross it Somehow! 85. Waich and | loearn, Mr Smith! No matfer 





94. Oh noi There would be a river down here: 





what Obstacles nature nuls in JHỜI 7. SPLAS ụ can ¿TỦ (V4: 0n a way around them! 86. Stop whining, “n Those rocks can † 
D@ —8 SIIDDerV a§ the looki : _ 


` T3 — : h b_ Ì 
190. lm lăhgï] Chắc họ đang ở 91. Ừ, G5yI3 Tao ác ki 
đâu đó quanh đây! 'là tao đá thây ho rồi! 


Tu xi cẳ.s.ư... * - -_—=—==— 





| gg. Ứa, ừa! Tao với mày đều một và ướt như nhai), 
| nhưng bây giờ Giáo sư. 
Liftoff và tụi vitkhông | 
cỏn xa nưai 


89. Yeah, veah! I'm jusi as wet and tifed as VOU are, but Professor Liftoff and the duicks can be lar away nowl 90. Be quiet! 
Fhoy ve got to be around here somewherel 91. Ủh, Ozzv! I think l see 'em already! 


% 


ÁJí 92. Họ đã quay trở lại ) 
+ triênnúibênkial / 





Q2. - Thay re back over on the gther rridgel' 93. Oh noi 


. Tết hơn hãy đợi đến TRE 
lúc ho ngủ hồ!! : 


94. Nhiêu giờ sau... ' 85. Chài Cuỗi cùng 
———— thì ho kia rồi! Muốn - 
hướng dân viên mà Liftoff thuê Liftofi không? 
đã liên tục qua mặt chúng ta 32: 1E =ụ ‹È x4 
trên SuỐt hành trình! Hăn quá 
khôn đến mức khó lòng bị 

đột kích! 


ba. Nghe kìa! Có phải 
c là tiếng còi xe lửa ] 
AXỞ gần Xs. không? l 





Z“. ^ 
94. Several hours laler — 98. Whew! There they are at last! Want te to Nhi L iftoff's 5ÿ 'EAEtRE 96. Noi now! That quide 


LIftoff hirad has outsmarted us every step of the way so far! He s too claver to be taken by surrprise! 97. We'd betier wait until 
thoyTre all asleep! 98. Listen! lsnT that a train whistle somewhere close by? 99. WHOOOOOOO! 
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¡00. Ngoài đó ư? Chắc là Í ;o†. À. bản đẻ ghi rõ là có một ga xe 103. Waterhole? Nó ở trên đường tới Thành phô 

một con củ hay daI đó thôi | lửa gọi là ga Waterhole ở gân đây! Si lăng đonHiện Hy DI đã thay một tàu 
| Sao hà, ông Smith? chờ trên đường ray To —- -=—-.. 

phụ ở đó! ; 104. Ong đang mưu toan 

=  ,¡ Gìđó! Mình nên canh 

+ chưng ông suôt đêm! , 


”~~ễ = — = Ằ= 









I 


102. Chẳng có gỉ! Chỉ 
là tôi quan tâm đến 
xe lửa vậy mài 





100. Qut here? l! mus†'ve been anowl œr Sorrielfingi T01. We lÌ me. map does show a railway si2iOn cailed Waterhole noi tao far from herB/ Why, Mr. Smith? 
02. No reason! Ï mm Just interestedl In trains, thats all 103. Waterhole? Thaf† s onthe way to Star Ciw! Hmml I ve seen a local freight train waitinq on the stding 
VÁ<4Á< ca Ah in s -AMsib/Â.À 104. He S Lịp to sornething! We d better keep an eVe on hirm all night! 


hôm ‹ Sau... F ` SẠP- 


_107, Huey, Louie, dậy đii 
Ong đang lén đi kial 





105. Very early the next morning — T06. >¿G2ZHIl< 107. Huey, Louie, wake up! He' S sneaking away! 108. ZZZI 
bóc “//////2I 


!110. Ông đi về hướng) 771. Minh này đi heo | | , Wnh GÌ Ễ HH5, Dậy dị Liftofí dang rởi 
5 đường xe lửa! 1a an -.ẽsẽ << = [h6 : | trai — và bọn nhỏc 
K3 2% eo. (288Xế di h ¡12.Tiêclàmình ` Bến _ ` Ñ cùng vayl† j 
j /' ,không kịp đánh thức; | : 
l Í ` chú Donaldl s. 


"5 
NÓ _ mm mm =m— sai 


TS 





110. He' headed for the rofitoad tracks! 111. Let's follow him! 112. Too bad Wedon† have time to wake Unca Donald up! 
I13. CRACKI 114. Huh? Wha'? 115. Wake up! Liftoff is leaving the camp — and so are the Kids! - 
¡16. Chắc ống biết là có một con ƒ¡?7. Hãy chặn ống lại 119. ĐƯợc tôi, ông ưng Shin iệt 
tàu ở đó vào giờ này! trước khi ổng đi mẫt! | Smith! Ong đã hành Í ca tôi! Tìn tôi đi. vì 

: động hết sực lạ lung | gi ích của chính các 

118. Và yêu cầu ổng và chúng tôi muôn \ ` : 
trả lời các câu hỏi của biết tại sao vậy! 
tụi mình! | 


FPT 
Ñ 
£ 

ÍL. 

1 ME 


F—*®= 





[16. He must' ve known there d be a train Hong af this hour! 117. Lets stop him before he gets away! 118. And qget some 
ansWers to our questions! — 119. All rght, Mr. Smithi Youve been acting pretty darned strange and we want to know whV! 
120. No, boys! Don † get in my way! Believe me, !F's for your own qgoodl 
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¡23, Ha! Bất ngờ! Ấy, Ÿ 125. Được rồi, Liftoff! Vô trong 


21. =5) chưng! Sau lưng! SE Fe “#8 > loa hàng — và kiếm một sợi 

ông đâu hy vọng tui tui 

sẽ bị lửa vì trò cũ rích 
đó, đúng không? / 





| 21. Look outl Behind youl 122. Oh, come on! You don'† teallV eXpec† us to fall Íor that cld trick, do you? 123. Ha! +! SuiHfsel 
24. M9224 125. Okay, Liftoff! Get in the boxcar — and look for a rope! 


129. Chất nổ?! Bộ hồng nhái "NI '5! Ov t(ê!hi càna (CÔ! Bây 
ông chỉ đem công thức 7/7 diỜ tui (uI đã có cải đề đưa cho 
thôi sao? _=“.. khách hàng của 
120. Không! Tôi còn `\—_ tui tui xem, ⁄——— 
đem theo một chút | 132. Ua? Gi thê này? 
mẫu — và nay tôi tiệc  Môtthỏikeo?MộỘI( | 
là đã làm điều đói - _ _ lđông hỗ báo thức? Và 


127. Xem thử ông ƒ 728. Cản thận! Nó 
có dì trong ba lô rất dễ nổi 
não, Giáo sưi | 





126. Son; m= the: Car— 127 Let' ssee whal yOUv ve got ịn y0ur backpaok, Prol! 128. TBe carefull lfs highly explosive! 128. Explosive”?! WererT tyou Juist 
Carrylng the fnrmula? 130. Nol Ialso hroughta small sample — and now Ïrn sorry Ididl 131. Hey, that s even befter! Now we ve qgotSornething fö show our 
"customers `! 132. Huh]? Whats this? A candy bar? An alarm clock? Ang slippers ? 


[ :22. "Hưởng dân đường rừng vì niêm vui và lợi 
nhuận”?! Thê công thức và hàng 
| mâu đâu? _ 
134. Đó là vật dụng ƒ 
Á của chú Donaldl 


H ! nào đó — có lẽ hắn giữ ba lỗ 
7125. Vậy nghĩa là ` Í của Liftoff! 
tôi đã xách lôn ba 





133 "Trai Guiding. fOr Fun “TY: 2roft"?! Where s † lới tị amipie: 1afs Ù D 
135. You mean l've been carryIing the wrong backpaok?. 136. Hay! The train's novingl We' ve 0ô e[ off! “137 lm nh 
behind you! We have an appointnent with 3 Certaln dụck — hQ. $ Drobablv got LiftoffS backpack! — 138. CREAKL 


¡39. Toàn bộ chuyện về công — | Ầ : lŸ 140. Tôi nơ các câu một lời giải thích! 

thức và mâu chất nổ này là sao ¬ N{[ ôi tuông có thế tránh cho các cậu 
ÿ tê ông Smith — hay Liftoff? khỏi rác rồi băng cách không nói gị 
M> | cả, nhưng nay sư việc đa trở nén tôi 
h +. | tê hơn! 





"41. Nhất là đối với 
chú Donaldl 


I39. Whats all this stuff about loi and exploding Söri0les, Mr. Srnith — or Is it Litoff? 140. ! owe you an explanation! 
| thought I'd keep you out of trouble by not saying anything, but now things have just qolten worse! 141. E-especially for Unca 
Donald! 142. SLAMI 


(Xem tiệp tập 91) 


(âm Ì4e lộ 
Bạn bẻ 


Sân chơi 





Môi thù truyền kiếp aiửa mèo và chó 


Ngọc Thơ (s†) 


Giai thoại danh nhân 
MOZART - NHẠC SĨ THÂN ĐỒNG 


Khi Mozart lên ba, cha Mozart bát đầu dạy cho chỉ cậu là Nannerl những bài 
học vẽ clavier, một nhạc cụ giống như đàn piano ngày nay. Mỗi ngày trong 
khoảng một giờ đồng hô, cha Mozart dạy cho cô gái nhỏ của mình ý nghĩa của 
những nốt đen trên những trang giây trăng của tập sách nhạc và nhiêu điều về 
khóa đen và khỏa ly trên đàn clavier. Trong suôt những giờ học đó, Mozart 
đứng bên cạnh cha và lắng nghe mọi thử. Khi Nannerl học xong, Mozart đứng 
nhón chân lên, ấn xuống hai khóa. Rồi cậu chơi thêm hai khóa nữa liền nhau. 
Cha Mozart - nhạc sĩ của triều đình Archbishop (nước Áo) - giật mình, Ông khó 
tín được cậu con trai ba tuôi của mình lại có thể chơi “ba" được mà không CÓ 
ai giúp đỡ. Thế rồi khi Mozart lên. bón tuổi, một hôm cha Mozart mời ông Herr 
Schrachtner, một nhạc sĩ kên, về nhà dùng cơm với gia đình. Hai ông thấy 
Mozart đang hí hoáy việt. Cha Mozart hỏi: 
- Con trai nhỏ của cha đang việt gì đó? 
Cậu trả lời: : : 
- Con đang viết một bản hòa tâu. Gân xong rồi! 
- Một bản hòa tâu!? Mozart, đưa cha xeml! 

Cầm tờ giấy của Mozart ghi nhạc, cha cậu thấy đầy những vệt mực lem nhem. 
Ông đưa cho Herr Schrachtner xem, cả hai người cùng cười vang. Mozart đã 
ghi những nốt nhạc trên những chỗ đây vết dơ. Tuy vậy tiếng Cười đã phải 
nhường cho sự ngạc nhiên khi họ bắt đâu theo dõi những nốt nhạc. Câu bé đã 


việt một bản hòa tâu tuyệt hảo và đúng trật tự. 
Theo Yvonne Beckwith 





ca 





Lời hay ý đẹp 
- XgttØi nào nhuôn đảm đương: sự giáo dục thì trước hệt phải lo 


sựt oto clc của mình cho hoàn thiện (lq. 
®Ot1P©SIF© 


° Phải ham đọc nghĩa là phải đổi các giờ nhâm chán trong đời 
(Í£ la những oi lạc thú. 





| 

lYÏoritesquiieu | 

° Châm lỤ đôi khi có thể bị che mờ, nhưng không bao giờ bị tát. —` 

| địpH , 

NGHỊ. 4ê: sihiảc Hi: kÀ XVỐA — 23 # .Í 
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l)0nailii, Mi l:61J T”ƑD 








Vui cười 


Nổi 

A: Ông “Tây ba-lô” bữa 
nổm tới trường mình “nổ” 
guã trời 
8; Nổ saø? ° 
A: Tớ hỏi ổna biết. tiêng 
Việt khá hôn, học bao lâu 
rồi ổng nói biệt chút chút! 

D: Yậy thì có Ì nỗ dâu| 
A: Ả, tớ yêu cầu ống nói 
một câu tiêng Việt. nahe 
chơi, ống doc: “Trăm năm 


-trona cõi naười ta, Chữ tài 


chữ mệnh khéo là ahét 
nhau.” Vậy hồna nổ là aìl? 
B: ?lZ 
Cả ông cũng giỏi! 

Ông Ba: Anh Năm nè, 
thằng Tào con ôna Sáu 
xóm mình aiỏi hết biết. 
Hôm qua nó nói chuyện lịch 
sử, văn thơ với tôi cứ là. 
thao thao bất. tuyệt! 
Ông Nám: Hay quá. Nó nói 
thê nàø? 
Ôna Ba: À, nó bão bài hịch 
“Bình Naô ảai cáo ` là của 
ôna Trần Hưng Đạo, bài 
“Qua đèo Nạana” là của bà 
Đoán Thị Điểm, “Chinh Phụ 
nạâm” là của Nguyễn Du... 
Ôna Năm: Thê thì đâu chỉ 
mình nó ' giới, Anh còn ỏ) lỗi 
hơn nó Ấy chúi 
Ôna Ba: ?? 

T.T.C 








“âm Èá£ bộ 


Bán ID l\0nzili. 


Tranh tõ màu 


——_-—-— _— ———— m——————————————————— 





Đố vui 


1. Em hãy tìm xem hình 
bên, họa sĩ đã vẽ sai như 
thê nào? 


2. Dưới đây là một mầu 
giầy hình tam giác được 
gâp lại. Trong bồn mầu 
hình đã được mở ra, mâu 
nào là mầu được gấp lại? 








TẮ 
J.I, 
LH/ À 
LÑ Ắ 
Âu : D0 001000010100/4).-., 


: _ KG 
: °b Hy. » nhe ; He 6 là. 





3. Bảng vẽ nào trong các bảng có đánh chữ là thích 


hợp nhất cho dãy bảng vẽ dưới đây? 
'aPuEg8 £ 
Up LUỆU9 6 09 ]ÊUU 
u¿2 uạq 1s øØ Bug' 
ñU0A I2 02 1PUI |03 
Up9 JIJ2 U88 :( 'IE\ `2 ¬ 
'3Öïp JU2 UỐï/12 EA 1U211đ me. 
Ấg2 nu au] ñu0uyueu2 t1 
IIBU 10L '| dep t9 Chu Mạn Thu (theo Readers Digest) 





- Thây tớ aiôna Eobin —— 
Hood không? 


Các em hãy tô màu theo ý thích. 









„JWiche 


Từ điển thành ngữ, 


tiếng lóng, thông tục bỏ túi 

* one gqood turn deserves another 
(saying): one should help or be kind to 
others who have been kindi to one In the 
past: ở hiền gặp lành 





+ get the message [idm|: understand 
(what sb ¡is hinting at, trying to say): hiễu 
(hàm ý, lời nói ám chì) 

+ Safe and sound [idm| unharmed: 
bình an vô sự 

* tear oneself away (from sb/sth): 
leave sb/sth reluctantly: không đành 
tâm rời bỏ, rời bỏ một cách miền cưỡng, 
rứt lòng 

°„ get to the bottom of sth [idm]: fnd 
oui the real cause of sth or the truth about 
sth: điêu tra, tÌm ra nguyên nhân thật sự 
của cái gì hay sự thật về cái gì 

*s keep an eye on sb/sth [idm]: make 
sure that sbisth is safe, etc; look after sb/ 
sth: để mắt đến, chăm sóc... 

° lose one's grip [Idm]: be unabie to 
tunderstand or control a situation, etC: 
không thể hiểu được hoặc kiểm soát 
được một tình huông v.v... (mất sự tự 
chủ) 

* look on the bright side [ldm]|: find 
sth to be cheerful or hopeful about in spite 
0Í difficuilties: lạc quan 

° Send sb up [US inímil]: send sb to 
prison: tông ai vô tủ 


Truyện vui Anh ngữ 

A Vietnamese who had freshly set foot on the US 
soil went into a small restaurant. While consulting 
the menu, he ran into a dish called “"Hod dog” and 
he thought to himself, “Even Yankees eat dog- 
meal. ” 

When a waiter approached him, he pointed with 
his forefinger at the words “Hod dog” in the biIll of 
fare, for he was not sure ofí his accenI. 

The waiter nodded understanding and said aloud: 
“Hod dog? OK. Hod dog, right away, Sir.` 

Barely five minutes later, the walter reaDDpeared with 
a frankfurter. 

Staring at the dish, the Việt exclaimed: 

"Oí all the doqg, why did you serve me this bloody 
piece?” 





Chú ý -——— 


1. Đề bài của chú đê Different types of Animals trên 
mục Học mà chơi - Chơi mà học đăng từ tập 89->95. 
Đáp án sẽ đăng ở tập 96 (15-11-96). | 
2. Guộc thi Sáng tác truyện vui cười có thưởng hét hạn nhán 
bài vào ngày 31-10-98. Bài gửi dự thì phải có dân phiêu dự 
thi cát từ báo mới hợp lệ (một phiêu được gửi hai bài). 
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ban hủu 


(@ Disney Enterprises, Ine.., 

The Saigon Times hợp tác xuất bản 

với Nhà Xuất bản Trẻ 

Theo hợp đồng li-xãng của Walt Disney 


` \ { dành cho Saigon Times 


Phát hành vào ngày 
12-10-1998 











© hiện gấp lanh 
Đôi khai thác mỏ rút khỏi vùng đât của bộ lạc Hiawatha đề lại một “chiịe! 
trưởng” ngôn ngang dụng cu. xe goòng và các hồ sâu. Một địa điệm qua 
nguy hiểm, nhưng Hiawatha cùng cõ em gái Hưởng Dương lại thầy tuyet 
mới chết! Hai đứa trẻ ru nhau ra đó chơi, trước tiên chủng cứu được một chu 
hai con. va sau đỏ leo lên chiêc xe qoòng trượt thăng xuống... vực]... 
Lâu đai ma am 
Trước khi đi dự tiệc ở lâu đài của Bá tước Basketville, Goofíy hí húi bao cho 
món thuốc trừ tà cực kỳ... thôi hoác! Số là vì anh chàng nghe đôn lâu dai ây 
bi ma âm hàng trăm nằm nay rồi! Sau buôi tiệc, Mickey và Goofy cùng cac 
quan khách khác nghĩ đêm lại trong lâu đài. Khi mọi người đều ngon giac 
bỏng ma liên đột nhập và sự náo loạn kinh hoàng đã xây ra.. 
Chuyên đi rung Iy HY (phần cuối) 
Sau khi băt được Giáo sư Liftoff và ba vịt nhóc, bon cướp phât giác ra giao SU 
lầy nhằm ba lô của Donald. Thế nghĩa là thứ nhiên liễu và công thức ho 
học mới phảt mỉnh hiện năm trong tay Donald. Anh chang vịt "luoöm thuôm 
hồng chốc trỡ thành "con mỗi” mới cân săn đuôi! 

















